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ELEGANZA CLASSICA RIELABORATA 
SECONDO STILEMI ATTUALI

Classic elegance revised
under current styles

LUCREZIA
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LUCREZIA
Decape’ Panna

INCONTRO TRA PASSATO E PRESENTE
Il programma Lucrezia riflette l’ essenza dello 
stile classico italiano aggiornandosi dei vantaggi 
delle innovazioni tecnologiche sia nei componenti 
che nei materiali.

WHERE PAST AND PRESENT MEET
The Lucrezia programme reflects the very essence of 
classic Italian style brought up to date with the advantages 
of technological innovations both in the components and the 
materials. 
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LA QUALITÀ E IL CALORE 
DEL LEGNO RENDONO LUCREZIA 
UNA CUCINA CHE SFIDA 
IL TEMPO E LE MODE.
THE WARMTH AND QUALITY 
OF WOOD MAKE LUCREZIA A 
KITCHEN THAT CHALLENGES 
TIME AND FASHIONS. 
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LUCREZIA SINONIMO DI BUON GUSTO E DI QUALITA’ DI VITA.
La cucina si trasforma in un luogo di convivialità e d’ incontro, 

il fascino di superfici e materiali familiari resi attuali per la vita e il gusto di oggi.
Il particolare decoro sull ‘ anta ripreso anche sul vetro dona 

al progetto esclusività e raffinatezza.

LUCREZIA: A SYNONYM FOR GOOD TASTE AND QUALITY OF LIFE. 
The kitchen becomes a place of conviviality and get-togethers, the charm of familiar surfaces and 

materials brought up-to-date for todays’ lifestyle and tastes. 
The unique decoration on the door reproposed in the glass as well lends the project an air of 

exclusivity and elegance. 
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ELEGANZA TRADIZIONALE ESPRESSIONE DI QUALITA’.
Lucrezia si propone di arredare raffinati ambienti cucina con attenzione 
continua all ‘ evoluzione del vivere quotidiano. La qualità dei materiali delle ante 
in legno di frassino invita al tatto , il legno è particolarmente caldo, 
liscio, setoso.
La cura di ogni dettaglio rende Lucrezia adatta a soluzioni funzionali come la 
penisola della composizione di queste pagine che trasforma il nostro spazio 
cucina caricandolo di sontuosa eleganza.

ELEGANCE: A TRADITIONAL EXPRESSION OF QUALITY.
Lucrezia aims to furnish refined kitchen areas paying continual attention to the evolution of daily 
living. The quality of the materials of the ash-wood doors tempts you to touch them, the wood is 
particularly warm, smooth, silky. 
The attention to detail means Lucrezia is suitable for functional solutions, such as the peninsula of the 
composition on these pages that transforms our cooking area, charging it with sumptuous elegance. 
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LUCREZIA
Decape’ Panna
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LA CUCINA, IL CUORE 
DELLA CASA E DEI SUOI 
INTRAMONTABILI VALORI.
THE KITCHEN, THE 
HEART OF THE HOME 
AND ITS ETERNAL VALUES. 
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LUCREZIA
Decape’ Panna



IN ARMONIA CON LO STILE DELLA CASA
Componibilita’ e personalizzazione degli spazi permettono di risolvere funzionalmente 
le diverse esigenze della cucina. Le ante in castagno tinto noce con il nuovo motivo 
abbinate alle maniglie in finitura ottone antico creano una cucina dallo stile classico 
di alto prestigio.

IN HARMONY WITH THE STYLE OF THE HOUSE 
The modular capacity and ability to personalise the spaces let us resolve the various needs 
of the kitchen in a functional way. The walnut-stained chestnut doors with the new motif, 
together with the antique brass-finished handles for a highly prestigious, classic-style kitchen.
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LUCREZIA
Castagno Tinto Noce



24  25



27

ELEGANTE GUSTO CLASSICO 
INTEGRATO PERFETTAMENTE CON 
LA MASSIMA FUNZIONALITA’ D’ USO 
ELEGANT CLASSIC TASTE PERFECTLY 
INTEGRATED WITH THE MAXIMUM 
FUNCTIONALITY OF USE 
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AMBIENTE CUCINA DA VIVERE IN PIENA LIBERTA’
Progettata con sapienza e passione modellando proporzioni, forme e finiture

come insegna la sapiente tradizione toscana 

KITCHEN AREA TO LIVE IN TOTAL FREEDOM 
Designed with expertise and passion, shaping sizes, shapes and finishes 

respecting the skilled traditional Tuscan teachings
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INFINITE SOLUZIONI ADATTABILI 
E PERSONALIZZABILI PER 
POTER ARREDARE TUTTI GLI 
SPAZI CUCINA.
INFINITE SOLUTIONS THAT CAN 
BE ADAPTED AND PERSONALISED 
TO FURNISH ALL KITCHEN SPACES. 
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LUCREZIA
Castagno tinto Noce



NUOVE INTERPRETAZIONI CLASSICHE.
Ambienti con precisa e riconoscibile identità

contraddistinti da forti valenze classiche messe in risalto dalla 
calda e avvolgente superficie del legno

NEW INTERPRETATIONS OF CLASSIC. 
Settings of a precise and recognisable identity 

distinguished by a strong classic character highlighted by the warm and 
welcoming surfaces of the wood. 
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ESPRESSIONE DI UNO STILE CHE TRAVALICA LE MODE.
Lucrezia nella versione castagno tinto miele è adatta per creare 

ambienti caldi e rassicuranti. L’eleganza senza tempo di una cucina 
che sottolinea lo stile tradizionale si arricchisce di elementi funzionali.

THE EXPRESSION OF A STYLE THAT GOES BEYOND FASHION. 
In the honey-stained chestnut version, Lucrezia is ideal for creating warm, reassuring settings. 

The timeless elegance of a kitchen that highlights traditional style is enriched by functional elements. 
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LUCREZIA
Castagno Tinto Miele
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L’ EQUILIBRIO E L’ ELEGANZA 
DEL LEGNO NATURALE.
THE BALANCE AND ELEGANCE 
OF NATURAL WOOD. 
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COMPOSIZIONI FOTOGRAFATE
FOTOGRAPHED COMPOSITION
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FINITURA:
Ante frassino decapè panna
Ash decapè door cream color

PIANO:
Porfido
Porphyry

FINITURA:
Ante frassino decapè panna
Ash decapè door cream color
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Porfido
Porphyry
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FINITURA:
Ante frassino decapè panna
Ash decapè door cream color

PIANO:
Porfido
Porphyry

FINITURA:
Ante castagno tinto noce
Chestnut walnut doors

PIANO:
Travertino Moyawe
Moyawe travertine
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FINITURA:
Ante castagno tinto noce
Chestnut walnut doors

PIANO:
Travertino Moyawe
Moyawe travertine
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FINITURA:
Ante castagno tinto miele
Chestnut honey doors

PIANO:
Marmo statuario
Statuary marble
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FINITURA:
Ante castagno tinto noce
Chestnut walnut doors
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Travertino Sassi
Travertine stones
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Decapè panna
Decapè cream color

Castagno Tinto Miele
Chestnut honey

Castagno tinto noce
Chestnut walnut

SEDIE & TAVOLI
SEATING AND TABLES

Sedia
Chair

Decapè panna
Decapè cream color

Sgabello
Stool

Decapè panna
Decapè cream color

Sedia
Chair

Castagno tinto noce
Chestnut walnut

Sgabello
Stool

Castagno tinto noce
Chestnut walnut

Sedia
Chair

Castagno tinto miele
Chestnut honey

Sgabello
Stool

Castagno tinto miele
Chestnut honey
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Standard
standard

Telaio Vetro
Door glass

Legno Vetro h. 96 cm 
wood glass door h. 96 cm

Con decoro da base
for base with decor

Con decoro da pensile
for hanging with decor

Con decoro e traversino da base
for base with decor and transverse

Frassino Decapè Panna
color ash decapè cream

CaStagno tinto Noce
chestnut walnut

Castagno tinto Miele
chestnut honey

Art. M329 Argento
art. m329 silver

Art. M329 Ottone Mart.
art. m329 brass

Art. M331 Argento
art. m331 silver

Art. M331 Ottone Mart.
art. m331 brass

Art. M87 Argento
art. m87 silver

Art. M87 Ottone antico
art. m87 antique brass

ANTE & MANIGLIE 
DOORS AND HANDLES

Art. M854 Argento E Smalto
art. m854 silver and enamel

Art. M854 Ottone Antico
art. m854 antique brass

50  51



Marmo Casablanca, spessore 40 mm.
Casablanca marble, 40 mm. tickness top

Rosa Niagara, spessore 40 mm.
Niagara pink, 40 mm. tickness top

Travertino, spessore 40 mm.
Travertine, 40 mm. tickness top

Travertino Sassi, spessore 60 mm.
Travertine stones, 60 mm. tickness top

Statuario Venato te5, spessore 60 mm.
Statuary vein, 60 mm. tickness top

Marmo Statuario, spessore 60 mm.
Statuary marble, 60 mm. tickness top

Porfi do, spessore 60 mm.
Porphyry, 60 mm. tickness top

Firecoat, spessore 60 mm.
Firecoat, 60 mm. tickness top

Travertino Moyawe, spessore 60 mm.
Moyawe travertine, 60 mm. tickness top

PIANI LAMINATO
LAMINATED TOPS
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Sabbia fi ne, spessore 40 mm.
Light sand, 40 mm. tickness top

Salomè, spessore 40 mm.
Salomè, 40 mm. tickness top

Salomè ruggine, spessore 40 mm.
Rust Salomè, 40 mm. tickness top
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AMBIENTI AD ALTO 
VALORE ESTETICO ,
RASSICURANTI LUOGHI 
DI INCONTRO E CONVIVIO.
AREAS WITH HIGH
AESTHETIC VALUE,
REASSURING PLACE
MEETING.
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Grigio sardo, spessore 30 mm.
Sardinian grey, 30 mm. tickness top

Rosa porrino, spessore 30 mm.
Porrino pink, 30 mm. tickness top

Carrara, spessore 30 mm.
Carrara, 30 mm. tickness top

Ghiandone, spessore 30 mm.
Ghiandone, 30 mm. tickness top

Travertino classico, spessore 30 mm.
Classic travertino, 30 mm. tickness top

Travertino noce, spessore 30 mm.
Walnut travertino, 30 mm. tickness top

PIANI MARMO
MARBLE TOPS






